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Vorspeisen Starters  
 

Etwas hungrig? Warum nicht von unserer köstl ichen Auswahl an kleinen Gerichten 
wählen, so lange S ie warten.  
Bit  peckish? Why not choose from our tasty selection of  smaller  plates ,  whi le you 
wait.  
 

Ital ienische Tomatencremesuppe mit Knoblauch Croutons   €  7,00 
Ital ian style tomato cream soup  with garl ic croutons  
 

Ungarische Gulaschsuppe im Topf   €  9,00 
Pot of „Hungarian Style“ Goulash soup  
 

Salate Salads  
 

Unsere fr ischen Salate,  s ind mit Qual itätsprodukten zubereitet,  d ie perfekte gesunde 
Entscheidung für ein leichteres,  köst l iches  Mahl.  Essen Sie gut ,  fühlen S ie s ich 
großartig!  
Our freshly prepared salads,  made using quality ingredients,  make the perfect 
healthy choice for  a l ighter,  delicious meal .  Eat well ,  feel  great!  
 
Großer knackiger Blattsalat mit Gurke, Tomate und Paprika  
an Balsamicodressing   € 12,50  
Large cr isp leaf salad with cucumber,  tomato and bell  pepper with  
balsamic dressing   

 
Wahlweise dazu:  
Optional in addit ion:  

 

Gekochter Schinken und Käsestreifen   + €  5,50  
Cooked ham and cheese str ips  
 
Gebratene Hühnerbrust   + €  7,00  
Fried chicken breast  
 
Gebackener Camembert und Preiselbeerkompott   + €  8,50  
Baked camembert and cranberry compote  
                              
Kleiner Beilagensalat   €  7,50  
Small  s ide salad  
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Burger und Sandwich Burger and Sandwich    
 

Alle unsere Burger werden  mit Salat ,  Gurke  und Tomate serviert.   
Al l  our burgers come with lettuce , s l iced cucumber  and tomato.  
 
Burger „Holiday Inn“ 220 g  € 17,50  
mit  saft igem irischen Rindfleisch,  hausgemachter Burgersauce,  
Mayonnaise und Bei lagen im Br iochebrot serviert  mit Pommes Frites   

  

Burger „Holiday Inn“ 220 g with juicy Ir ish beef,  homemade burger  sauce, 
mayonnaise and s ide dishes served in brioche rol l  with French fr ies         
    
Crispy Chicken Burger         € 17,50 
Saftiger Hähnchen-Burger im Cornflakesmantel,  Sweet -Chi l i-Sauce  
und Beilagen im Br iochebrot serv iert  mit Pommes Frites     

Crispy Chicken Burger  with juicy chicken, coated in cornflakes,   
sweet-chil i -sauce and side dishes  served in brioche rol l  with French fr ies        
    
Toppings:  
Knusprig gebackener  Speck  + € 2,50  
Crispy smoked streaky bacon    
Käse   + € 2,00  
Cheese    
Spiegelei   + € 2,50  
Fried Egg    

   
    
Clubsandwich      € 17,00  

mit zart  gebratenem Hähnchenbrustfi let,  hausgemachter Cocktailsauce,  
krossen Speckstreifen,Spiegelei ,  Tomate, Gurke und Blattsalat  mit Pommes Frites  

Club sandwich with tender fr ied chicken breast f i let,  homemade cocktail  sauce, 
cr ispy bacon str ipes,  f r ied egg, tomato ,  cucumber and lettuce  with French fr ies 
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Köstliches von Land & Meer Delights from Land & Sea 
 
 
Saftiges Hühnerschnitzel  mit  eingekochten Preiselbeeren  und   € 24,00 
gebackenen Kartoffelstäbchen, Gurke und Zitrone       

Juicy chicken schnitzel  with preserved cranberries and  
backed potao st icks ,  cucumber and lemon  
 
Gebackenes Fischfi let  mit Zitronengarnitur,  Sauce Remoulade   € 24,50  
und Kartoffe lsalat          
Baked f ish f i l let  with lemon garnish,  sauce remoulade  
and potato salad  
 
 
 

Desserts Sweetness & Light  

 

Sparen Sie s ich noch etwas Appetit  auf! Kein Essen ist  komp lett ohne ein köstl iches 
Dessert.  
Save some room! No meal is  complete without one of our del ic ious desserts .   
 
Apfelkücherl  mit  Vanil leeis und Obstgarnitur      € 9 ,50  
Apple fr itters  with vanil la ice cream and fruit  garnish    

 
Gemischtes Speiseeis „drei  Kugeln”  mit  Fruchtgarnitur    € 6,00 
Mixed ice cream "three scoops" with fruit  garnish  
 
Nuss Eierl ikör Becher Walnusseis  mit  E ierl ikör und Sahne    € 11,00 
Nut eggnog cup walnut ice cream with eggnog and cream  
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Für unsere kleinen Gäste For our little guests  
„Kinder unter 13 Jahren übernachten und essen gratis“* “Kids under the age of 13 
years Stay & Eat Free”*  
 
Pasta  mit Tomatensauce  €  8,50  
Pasta with  tomato sauce  
 
Fischstäbchen mit Kartoffelwedges oder Kartoffelsalat      € 10,50 
Fish st icks with potato wedges or potato salad  
 
Chicken Crossies mit Pommes frites   € 12,50   
Chicken crossies with fr ie s 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*I m Rahm en unsere s  Progr amm s „K inder  übernach te n  und  ess en  grat is “  dür fen  K inder ,  d ie  un ter  

13 Jahren  a l t  s ind ,  ko stenf re i  f rüh stü cken ,  wenn  s ie  i n  Beg le i tung  von  minde ste ns  e ine m 

Erwachsenen  s ind ,  de r  Frü hstüc k  be ste l l t .  Mi ttag -  u nd  Abendes sen  s ind  ebenf a l l s  ko stenfr e i ,  w enn  

e in  Ger i cht  von  der  K inder karte  be ste l l t  w ird  und  da s  K ind  in  Beg le i tung  von  m indest ens  e ine m 

Erwachsenen  is t ,  der  e ine  Vorspe is e  oder  e inen  Haup tgang  aus  der  r egu lären  S pe ise karte  bes te l l t .  

D ie ses  Angebo t  g i l t  nur  fü r  das  Hote l ,  in  de m d ie  Fa mi l ie  des  K inde s  überna chtet  und  is t  begrenz t  

auf  b is  zu  4  K inder  pro  Fa mi l ie  und  Mah lze i t  ( max i m al  2  K inder  pro  erwach sen en  Hote lga st ) .  

*K ids  Stay  & Eat  Fre e  mea ns  that  ch i ld ren  under  the  age  o f  1 3  years  can  en joy  breakfas t  f r ee  o f  

charge  when  ac compan ied  by  at  leas t  one  adu l t  o rde r ing  breakfa st .  Lunch  and  d inner  are  a lso  

f ree  when  chosen  f ro m K id s ’  menu  and  the  ch i ld  i s  ac companied  by  at  leas t  one  adu lt  ea t ing  a t  

leas t  one  star t er  o r  main/ l arge  p late  f rom  the  menu.  Th is  o f fer  app l ie s  to  the  h ote l  in  wh i ch  the  

ch i ld ’ s  fam i ly  i s  s tay ing  a nd  is  l im ited  to  4  ch i ld ren  per  d in ing  fam i ly  ( max i mu m two ch i ld ren  per  

one res iden t  adu l t ) .  
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